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PANEL DE CONTROL

Funciones
Utilizar este mando 
para seleccionar el 
nivel de potencia de 
amartillado.
Hay 5 niveles de poten-
cia, y 9 funciones de 
cocción.
Consultar la tabla 
adjunta para obtener 
más información.

Temporizador
El tiempo máximo de 
cocción que puede 
establecerse es de 30 
minutos. 
Cada salto es de 1 
minuto.
Con señal, fin de 
cocinado.

FUNCIÓN GRILL
Esta función es ideal para dorar, tostar y 
gratinar alimentos. Especialmente útil para 
rebanadas finas de carne, filetes, chuletas, 
kebabs, salchichas o trozos de pollo. También 
es ideal para preparar sándwiches calientes y 
gratinados.

FUNCIÓN COMBINADA
Ideal para cocinar alimentos rápidamente com-
binando microondas (calor rápido interior) con 
grill (dorado). Permite asar, gratinar u hornear 
platos, logrando texturas crujientes por fuera y 
jugosas por dentro en menos tiempo que un 
horno tradicional.

La siguiente tabla muestra tres potencias dife-
rentes para los programas combinados.

FUNCIONAMIENTO
1. Antes de conectar el cable, asegurarse de 
que el temporizador está ajustado a la posición 
“0”.  No bloquear la ventilación. Conectar a 
la red.
2. Colocar la comida en el plato giratorio y 
cerrar la puerta. Los alimentos deben estar en 
un recipiente.
3. Seleccionar el nivel de potencia deseado.
4. Ajustar el temporizador. 
5. Una vez que el tiempo deseado se establece,   
comienza la cocción. Si se realiza una pausa a 
mitad de cocción, simplemente hay que abrir 
la puerta en cualquier momento, y cerrarla 
para reanudar el funcionamiento. 
6. Cuando el tiempo termina y finalice la 
cocción, el microondas produce un sonido de 
campana, la luz en el interior también se apa-
ga. Si se quita la comida antes de tiempo, ase-
gurarse de hacer retroceder el temporizador 
a la posición “0”, esto evita que el microondas 
opere carga vacía.

GUÍA UTENSILIOS
Se recomienda encarecidamente utilizar 
recipientes que sean adecuados y seguros 
para cocinar con microondas. En términos 
generales, los recipientes que están hechos de 
cerámica resistente al calor, vidrio o plástico 
son adecuados para la cocción por microondas. 
Nunca usar los envases de metal para cocinar 
con microondas, pues su utilización en el 
microondas puede producir chispas.

LEVELS POWER TYPE OF COOKED

ALTA 100% COCCIÓN RÁPIDA

M. ALTA 81% COCCIÓN NORMAL

MED. 58% COCCIÓN LENTA

DESCONGELAR 36% DESCONGELAR

BAJO 18% MANTENER CALIENTE

PROGRAMA MICROONDAS

POTENCIA

COCINADO

GRILL

POTENCIA

COCINADO

APTO PARA

GRILL 0% 100% GRATINAR

Comb.1 30% 70% PESCADO,

PATATAS, 

CEREALES

Comb.2 49% 51% PUDIN 

TORTILLA, 

PATATAS AL 

HORNO

Comb.3 67% 33% AVES
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Esta recomendación no es aplicable si el fabri-
cante especifica el tamaño y la forma de los 
recipientes metálicos adecuados para cocinar 
en el microondas. 
Se recomienda utilizar  platos redondos u 
ovalados en lugar de los cuadrados o alargados, 
ya que los alimentos situados en las esquinas 
tienden a cocinarse en exceso. 
Se pueden utilizar tiras estrechas de papel de 
aluminio para evitar que se cocinen en exceso 
las zonas expuestas. Pero tener cuidado de no 
utilizar demasiado y mantener distancia entre 
el papel de aluminio y la cavidad. 
La siguiente lista es una guía general para 
seleccionar los utensilios adecuados.

TRUCOS DE DESCONGELACIÓN
El microondas penetra alrededor de 4 cm en la 
mayoría de alimentos. Para maximizar el efecto 
de descongelación, se recomienda lo siguiente:

1. Para la comida densa y gruesa, dar la vuelta 
a la comida con regularidad durante el funcio-
namiento con el fin de obtener un efecto de 
calentamiento uniforme.

2. Si la comida pesa más de 0,5 Kg, se aconseja 
girar al menos 2 veces.

3. Los alimentos descongelados deben consu-
mirse lo más pronto posible, no se deben volver 
a poner en la nevera o congelar de nuevo.

RECIPIENTE MICROON-

DAS

GRILL COMBINA-
CIÓN

Vidrio resistente 

al calor

Sí Sí Sí

Vidrio no resistente 

al calor

No No No

Cerámica resistente 

al calor

Sí Sí Sí

Plato de plástico apto 

para microondas

Sí No No

Papel de cocina Sí No No

Bandeja de metal No Sí No

Rejilla de metal No Sí No

Papel de aluminio y 

recipientes de aluminio

No Sí No

CONSEJOS DE COCINADO
Los siguientes aspectos pueden influir en la 
cocción:

Disposición de la comida. Colocar las zonas más 
gruesas hacia fuera del plato, las partes más 
delgadas hacia el centro y extender la comida 
uniformemente. A ser posible no superponer 
una capa con otra.

Duración del tiempo de cocción. Empezar coci-
nando estableciendo un tiempo corto, observar 
el resultado y alargar el tiempo de acuerdo 
con las necesidades. Una sobrecocción puede 
generar humo y quemaduras.

Cocinar los alimentos de forma uniforme. 
Alimentos tales como pollo, hamburguesas 
o filetes deben girarse una vez durante la 
cocción.

Una vez hecha la comida, el color y dureza del 
alimento ayudan a determinar si la comida 
está hecha.

- La comida emite vapor por toda la zona, no 
solamente por los bordes.

- La carne de cerdo o ave no presenta restos 
de sangre.

- El pescado está opaco y se puede cortar 
fácilmente con un tenedor.

Envoltorio plástico seguro. Cuando se cocine 
comida con alto contenido en grasas, no dejar 
que el envoltorio de plástico entre en contacto 
con los alimentos ya que podría derretirse.

Utensilios de plástico para microondas. 
Algunos utensilios de plástico pueden no ser 
apropiados para cocinar alimentos con alto 
contenido en grasas o azúcares. Además, el 
tiempo de calentamiento especificado en las 
instrucciones del plato no debe excederse. 

MANTENIMIENTO
Por favor revisar estos puntos antes de llamar al 
servicio técnico:

1. Colocar una taza de agua (aprox. 150ml) en 
un vaso con medidas en el microondas y cerrar 
la puerta. La luz del microondas se apagará si 
la puerta está cerrada. Dejar funcionando el 
microondas 1 min.
2. ¿La luz del horno se enciende?
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3. ¿Funciona el ventilador?
(Poner la mano en la parte posterior del horno 
sobre las aberturas de ventilación). 
4. ¿Gira el plato del microondas? (El plato 
puede girar en un sentido o, al contrario. Esto 
es normal). 
5. ¿El agua del vaso está caliente? 
Si la respuesta a alguna de las anteriores 
preguntas es “NO”, por favor revisar el enchufe 
y el fusible.
Si ambos, la conexión del enchufe a la pared 
y el fusible no funcionan correctamente, 
CONTACTAR CON EL SERVICIO TÉCNICO MÁS 
CERCANO. 
GARANTÍAS DE PRESTACIÓN DE SERVICIOS 
1. El condensador de alta tensión permanece 
cargado tras la desconexión; cortar el terminal 
negativo H. El condensador V a la carcasa 
(utilizar un destornillador) para descargarlo 
antes de tocarlo.
2. Durante el mantenimiento las partes listadas 
bajo pueden ser sustituidas y permitir el acceso 
a los conectores por encima de 250V a tierra.
Magnetrón / Transformador de alta tensión 
/  Condensador de alta tensión / Diodo de alta 
tensión / Fusible de alta tensión.
3. Las siguientes operaciones pueden provocar 
exposición a microondas durante el mante-
nimiento:
- Inadecuado ajuste del magnetrón.
- Inadecuado ajuste del bloqueo de la puerta, 
bisagras o la puerta misma.
- Montaje incorrecto del soporte del interruptor.

Limpieza

PRECAUCIÓN! El microondas debe limpiarse 
periódicamente, eliminando cualquier resto 
de comida.
1. Retirar el cable de alimentación de la toma 
de corriente antes de limpiarlo. No sumergir el 
aparato en agua u otros líquidos para limpiar. 
2. No mantener el microondas en condiciones 
óptimas de limpieza podría conducir a un 
deterioro de la superficie que podría afectar 
negativamente a la vida del aparato y provocar 
una situación peligrosa.
3. Nunca utilizar detergente fuerte, gasolina, 
polvo abrasivo o cepillo de metal para limpiar 

cualquier parte del aparato.
4. No retirar la tapa del emisor de ondas.
5. Cuando el microondas se ha utilizado 
durante mucho tiempo, pueden permanecer 
algunos olores extraños en el microondas. 
Existen 3 métodos para deshacerse de ellos: 
  A. Colocar varias rodajas de limón en una 
taza, encender el microondas a máxima 
potencia durante 2-3 min. 
  B. Colocar una taza de té rojo en el mi-
croondas. A continuación, calentar a máxima 
potencia.
  C. Poner un poco de piel de naranja en el 
microondas, y luego calentarlos a máxima 
potencia durante 1 minuto.
6. ATENCIÓN: Sólo permitir que los niños 
utilicen el microondas sin supervisión cuando 
se han dado las instrucciones adecuadas para 
que el niño sea capaz de utilizar el microondas 
de una manera segura y entienda los peligros 
de un uso inadecuado.

TRUCOS DE LIMPIEZA
Detalles para limpiar las juntas de la puerta, las 
cavidades y las partes adyacentes:

Exterior: Limpiar la carcasa con un trapo 
suave humedecido.

Puerta: Con un paño suave humedecido, 
limpiar la puerta y ventana. Limpiar las juntas 
de las puertas y las partes adyacentes para 
eliminar cualquier resto o salpicadura con un 
paño suave ligeramente humedecido.

Paredes interiores: Limpiar la cavidad con 
un paño suave humedecido. Limpiar la tapa 
del emisor de ondas para eliminar cualquier 
alimento salpicado. 

Plato giratorio / Aro / Eje de rotación: Lavar 
con agua y jabón suave. Enjuagar con agua 
limpia y dejar secar a fondo.

ANOMALÍAS Y REPARACIÓN
1. En caso de avería llevar el aparato a su servi-
cio técnico de asistencia. 

2. No intentar desmontarlo o repararlo si no es 
una persona cualificada.

3. Si la conexión de red se encuentra dañada 
debe ser sustituida de manera inmediata.
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¡PRECAUCIÓN!
Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 
años y mayores y las personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
falta de experiencia y conocimiento si han sido 
supervisados o instruidos acerca del uso del 
aparato de una manera segura y comprenden 
los peligros involucrados. Los niños no deben 
jugar con el aparato. La limpieza y manteni-
miento no serán realizadas por los niños sin 
supervisión.

ELIMINACIÓN CORRECTA DEL 
PRODUCTO. Esta marca indica 
que este producto no debe eli-
minarse junto con otros residuos 
domésticos en toda la UE.

Para evitar los posibles daños al medio am-
biente o a la salud humana que representa la 
eliminación incontrolada de residuos, reciclar 
correctamente para promover la reutilización 
sostenible de recursos materiales. Para devolver 
su dispositivo usado, utilice los sistemas de 
devolución y recogida o póngase en contacto con 
el establecimiento donde se adquirió el producto. 
Ellos pueden recoger este producto para el 
reciclaje seguro ambiental.

CONTROL PANEL

Functions
Use this operator knob 
to choose a cocking 
power level.
There are 5 powers, and 
9 cooking functions.
See attached table for 
more information.

Timer
- The max cooking time 
length that can be set is 
30 minutes. 
- Each setting is 1 mi-
nute.
- With bell ring, end of 
cooking.

GRILL COOKING
This function is ideal for browning, toasting, and 
gratinating food. It’s especially useful for thin 
slices of meat, steaks, chops, kebabs, sausages, 
or chicken pieces. It’s also great for making hot 
and gratinéed sandwiches.

COMBINATION COOKING

Ideal for quickly cooking food by combining 
microwave (rapid interior heat) with grill 
(browning). It allows you to roast, gratin, or bake 
dishes, achieving crispy exteriors and juicy inte-
riors in less time than a traditional oven.

LEVELS POWER TYPE OF COOKED

HIGH 100% QUICK COOKING

M. HIGH 81% NORMAL COOKING

MED. 58% SLOW COOKING

DEFROST 36% DEFROST

LOW 18% KEEP WARM
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The table below shows three different power 
levels for the combination programs.

OPERATION
1. Before connecting the cord, make sure the 
timer is set to “0” position. Do not block the ven-
tilation. Connect the cord.
2. Place the food on the glass turntable and 
close the door. Food must be contained in a 
utensil.
3. Select the desired power level.
4. Set the timer. 
5. Once the desired time is set, the cooking 
begins. If pausing in between is needed, just 
open the door at any time, and close it to 
resume operation. 
6. When its times out and cooking ends, the 
microwave oven produces a bell ring, the 
inside lamp will also be automatically turned 
off. If food is removed before time out, make 
sure to set back the timer to “0” position, this 
avoids the microwave oven from operating in 
empty load.

UTENSILS GUIDELINE
It is strongly recommended to use the contai-
ners which are suitable and safe for microwave 
cooking. Generally speaking, the containers 
which are made of heat-resistant ceramic, glass 
or plastic are suitable for microwave cooking. 
Never use the metal containers for microwave 
cooking and combination cooking as spark is 
likely to occur. 
This requeriment is not applicable if the ma-
nufacturer specifies size and shape of metallic 
containers suitable for mucrowave cooking.

PROGRAMME MICROWAVE

COOKING

POWER

GRILL

COOKING

POWER

SUITABLE 
FOR

Grill 0% 100% GRATINA-

TING FOOD

Comb.1 30% 70% FISH 

POTATOES 

AU GRAIN

Comb.2 49% 51% PUDDING 

OMELETS 

BAKED 

POTATOES

Comb.3 67% 33% POULTRY

Round/oval dishes rather than square/oblong 
ones are recommend, as foos  in corners tend 
to overcook.
Narrows strips of aluminium foil may be used to 
prevent overcooking of exposed areas. But be 
careful don’t use too much and keep a distance 
of 1 inch between foil and cavity.
The list below is a general guide to help you 
select the correct utensils.

DEFROST TIPS
Microwave penetrates around 4cm into 
most food, to maximize defrosting effect, the 
followings are advised:

1. For thick and chunky food, turn the food 
regularly during operation in order to obtain 
uniform heating effect.

2. If food is over 0.5 Kg, it is advised to turn at 
least 2 times.

3. Defrosted food should be consumed as 
soon as possible; it is not advised to put back to 
fridge and freeze again.

COOKING TIPS
The following factors may affect the cooking 
result:

Food arrangement. Place thicker areas towards 
outside of dish, the thinner part towards the 
centre and spread it evenly. Do not overlap if 
possible.
Cooking time length. Start cooking with a short 
time setting, evaluate it after it times out and 
extend it according to the actual need. Over 

COOKWAVE MICROWAVE GRILL COMBINA-
TION

Heat-Resistant 

Glass

Yes Yes Yes

Non Heat-Resistan-

ce Glass

No No No

Heat-Resistant 

Ceramics

Yes Yes Yes

Microwave-Safe 

Plastic Dish

Yes No No

Kitchen Paper Yes No No

Metal Tray No Yes No

Metal Rack No Yes No

Aluminium Foil & 

Foil Containers

No Yes No
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cooking may result in smoke and burns.
Cooking food evenly. Food such as chicken, 
hamburger or steak should be turned once 
during cooking.
Whether the food is done:
Color and hardness of food help to determine 
if it is done.
- Steam coming out from all parts of food, not 
just the edge.
- Pork or poultry shows no signs of blood.
- Fish is opaque and can be sliced easily with 
a fork.
Microwave safe plastic cookware. Some 
microwave safe plastic cookware might not 
be suitable for cooking foods with high fat 
and sugar content. Also, the preheating time 
specified in the dish instruction manual must 
not be exceeded.

MAINTENANCE
Please check these points before calling tech-
nical support:
1. Place a cup of water (approx. 150ml) inside 
the microwave and close the door. Let the 
microwave run for 1 minute.
2. Does the light come on during this process?
3. Is the fan working?(Place your hand on the 
back of the oven over the ventilation openings).
4. Does the microwave’s turntable rotate? (The 
turntable may rotate in one direction or the 
other. This is normal).

5. Is the water inside the oven hot? 

If “NO” is the answer to any of the above ques-
tions, please check your wall socket and the 
fuse in your meter box.

If both the wall socket and the fuse are func-
tioning properly, CONTACT YOUR NEAREST 
SERVICE CENTER APPROVED. 

SERVICE PROVISION GUARANTEES 

1. The high voltage capacitor remains charge 
after disconnection; short the negative terminal 
of H. V capacitor to the oven chassis (use a 
screwdriver) to discharge before touching.
2. During servicing below listed parts are liable 
to be removed and give access to potentials 
above 250V to earth.
Magnetron / High voltage transformer /  High 

voltage capacitor / High voltage diode / High 
voltage fuse.
3. The following conditions may cause undue 
microwave exposure during servicing:
- Improper fitting of magnetron.
- Improper matching of door interlock, door 
hinge and door.
- Improper fitting of switch support.

Cleaning
CAUTION! The oven should be cleaned regular-
ly and any food deposits removed.

1. Remove the power cord from the wall outlet 
before cleaning. Don’t immerse the appliance 
in water or other fluids when cleaning. 

2. Failure to maintain the oven in a clean 
condition could lead to deterioration of the 
surface that could adversely affect the life of the 
appliance and possibly result in a hazardous 
situation.

3. Never use hard detergent, gasoline, abrasive 
powder or metal brush to clean any part of the 
appliance.

4. Do not remove the waveguide cover.

5. When the microwave oven has been used for 
a long time, there may be some strange odors 
exist in oven, following 3 methods can get rid 
of them: 

  A. Place several lemon slices in a cup, then 
heat with high Micro Power for 2-3 min. 

  B. Place a cup of red tea in oven, then heat 
with high micro power.

  C. Put some orange peel into oven, and then 
heat them with high Micro Power for 1 minute.

6. WARNING: Only allow children to use the 
oven without supervision when adequate 
instructions have been given so that the child is 
able to use the oven in a safe way and unders-
tands the hazards of improper use.

TIPS FOR CLEANING
Details for cleaning door seals, cavity and 
adjacent parts:
Exterior: Wipe the enclosure with a dampened 
soft cloth.
Door: Using a dampened soft cloth, wipe clean 
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the door and window. Wipe the door seals and 
adjacent parts to remove any spill or spatter. 
Wipe the control panel with a slightly dampe-
ned soft cloth.
Interior walls: Wipe clean the cavity with a 
dampened soft cloth. Wipe clean the wavegui-
de cover to remove any food splashed.
 Turntable / Rotation ring / Rotation axis: Wash 
with mild soap water. Rinse with clean water 
and allow drying thoroughly.

FAULTS
1. Take the appliance to an authorised technical 
support service if problems arise. 

2. Do not try to dismantle or repair without 
assistance, as this may be dangerous.

3. If the connection to the mains has been 
damaged, it must be replaced and you should 
proceed as you would in case of damage.

CAUTION!
This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children 
without supervision.

CORRECT DISPOSAL OF THIS 
PRODUCT 
This marking indicates that this 
product should not be disposed with 
other household wastes throughout 
the EU. 

To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return your used 
device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for environ-
mental safe recycling.

PANNEAU DE CONTRÔLE

Fonctions
Utilisez ce bouton 
de commande pour 
sélectionner un 
niveau de puissance 
d’armement. 
Il existe 5 niveaux de 
puissance et 9 fonc-
tions de cuisson.
Veuillez consulter le 
tableau ci-joint pour 
plus d’informations.

Minuterie
Le temps de cuisson 
maximum qui peut 
être réglé est de 30 
minutes. Chaque saut 
est d’une minute. Un 
signal sonore retentit 
à l’expiration de la 
minuterie.

FONCTION GRIL

Cette fonction est idéale pour dorer, griller 
et gratiner les aliments. Elle est particulière-
ment utile pour les fines tranches de viande, 
les steaks, les côtelettes, les brochettes, les 
saucisses ou les morceaux de poulet. Elle est 
également parfaite pour préparer des sandwi-
chs chauds et gratinés.

NIVEAUX PUISSANCE TYPE DE CUISSON

FORTE 100% CUISSON RAPIDE

MOYENNE A 

FORTE

81% CUISSON NORMALE

FAIBLE 58% LIQUIDE

DECONGELA-

TION

36% DECONGELATION

BASSE 18% MAINTIEN DE LA 

CHALEUR
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FONCTION COMBINÉE
Idéal pour une cuisson rapide, cet appareil 
combine la chaleur interne du micro-ondes et 
le grill (pour dorer les aliments). Il permet de rô-
tir, gratiner ou cuire des plats, en obtenant une 
croûte croustillante et un intérieur moelleux 
plus rapidement qu’avec un four traditionnel.

FONCTIONNEMENT

1. Avant de brancher le câble, assurez-vous que 
la minuterie est réglée sur la position « 0 ». 
Ne pas bloquer la ventilation. Branchez le câble.
2. Placez les aliments sur le plateau tournant 
et fermez la porte. Les aliments doivent être 
placés dans un récipient.
3. Sélectionnez le niveau de puissance 
souhaité.
4. Réglez la minuterie. 
5. Une fois que la durée souhaitée est réglée, la 
cuisson commence. En cas de pause à mi-cuis-
son, il suffit d’ouvrir la porte à tout moment et 
de la refermer pour reprendre la cuisson. 
6. Lorsque le temps est écoulé et que la 
cuisson est terminée, le micro-ondes émet 
un son de cloche, la lumière à l’intérieur 
s’éteint également. Si les aliments sont retirés 
prématurément, veillez à remettre la minuterie 
sur la position « 0 », ce qui empêche le four à 
micro-ondes de fonctionner à vide.

GUIDE DES USTENSILES
Il est fortement recommandé d’utiliser des ré-

PROGRAMME CUISSON 

PUISSANCE

MICRO-ONDES

GRIL

PUISSANCE 

DE CUISSON

CONVIENT 
POUR

Gril 0% 100% GRATINER

Comb.1 30% 70% POISSON,
POMMES DE 

TERRE,

CÉRÉALES

Comb.2 49% 51% PUDDING, 

OMELETTES, 
POMMES DE 
TERRE AU 
FOUR

Comb.3 67% 33% POULTRY

cipients adaptés et sûrs pour la cuisson au mi-
cro-ondes. De manière générale, les récipients 
en céramique résistante à la chaleur, en verre 
ou en plastique conviennent. N’utilisez jamais 
de récipients métalliques pour la cuisson au 
micro-ondes ou la cuisson combinée, car des 
étincelles peuvent se produire.
Cette recommandation ne s’applique pas si 
le fabricant spécifie la taille et la forme des 
récipients métalliques adaptés à la cuisson au 
micro-ondes.
Les plats ronds ou ovales sont recommandés 
plutôt que carrés ou oblongs, car les aliments 
dans les coins ont tendance à trop cuire.
De fines bandes de papier aluminium peuvent 
être utilisées pour éviter que les parties expo-
sées ne cuisent trop. Attention toutefois à ne 
pas en mettre trop et à maintenir une distance 
entre le papier aluminium et la cavité.
La liste ci-dessous est un guide général pour 
vous aider à choisir les ustensiles appropriés.

CONSEILS DE DÉCONGÉLATION
Le micro-ondes pénètre d’environ 4 cm dans la 
plupart des aliments. Pour maximiser l’effet de 
décongélation, il est recommandé de suivre les 
conseils suivants : 
1. Pour les aliments denses et épais, tourner 
régulièrement l’aliment pendant le fonction-
nement afin d’obtenir un effet de chauffage 
uniforme.

CUISSON À ONDE MICRO-

ONDES

GRILL COMBINÉE

Verre résistant à la 

chaleur

Oui Ouin Oui

Verre non résistant 

à la chaleur

Non Non Non

Heat-Resistant 

Ceramics

Oui Oui Oui

Céramiques 

résistantes à la 

chaleur

Oui Non Non

Papier absorbant Oui No Non

Plateau métallique Non Oui Non

Étagère métallique Non Oui Non

Papier aluminium 

et contenants en 

aluminium

No Yes No
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2. Si l’aliment pèse plus de 0,5 kg, il est conseillé 
de le tourner au moins 2 fois.
3. Les aliments décongelés doivent être con-
sommés dès que possible, ils ne doivent pas 
être remis au réfrigérateur ou recongelés.

CONSEILS DE CUISSON
Les aspects suivants peuvent influencer la 
cuisson :
La disposition des aliments. Placez les parties 
les plus épaisses vers l’extérieur du plat, les 
parties les plus fines vers le centre et répartissez 
les aliments de manière uniforme. Dans la 
mesure du possible, ne superposez pas une 
couche sur l’autre.
Durée de la cuisson. Commencez la cuisson en 
réglant un temps de cuisson court, observez 
le résultat et prolongez le temps en fonction 
des besoins. 
Une cuisson trop longue peut provoquer de la 
fumée et des brûlures.
Cuisez les aliments de manière uniforme. Les 
aliments tels que le poulet, les hamburgers 
ou les steaks doivent être retournés une fois 
pendant la cuisson.
Une fois la cuisson terminée, la couleur et la 
dureté des aliments permettent de déterminer 
si les aliments sont cuits.
- Les aliments dégagent de la vapeur sur toute 
la surface, et pas seulement sur les bords.
- La viande de porc ou de volaille ne contient 
pas de sang.
- Le poisson est opaque et peut être facilement 
coupé avec une fourchette.
Fixer le film plastique. Lors de la cuisson d’ali-
ments à forte teneur en matières grasses, ne 
laissez pas le film plastique entrer en contact 
avec les aliments, car il pourrait fondre.
Ustensiles en plastique adaptés aux micro-on-
des. Certains ustensiles en plastique peuvent 
ne pas convenir à la cuisson d’aliments riches 
en graisses ou en sucres. En outre, il convient 
de ne pas dépasser le temps de chauffage spé-
cifié dans les instructions relatives au plat.

ENTRETIEN
Veuillez vérifier les points suivants avant de faire 
appel au service après-vente :
1. Placez une tasse d’eau (environ 150 ml) dans 
un gobelet gradué dans le four à micro-ondes 
et fermez la porte. Le voyant du micro-ondes 

s’éteint lorsque la porte est fermée. Laissez le 
micro-ondes fonctionner pendant 1 minute.
2. Le voyant du four s’allume-t-il ?
3. Le ventilateur fonctionne-t-il ?
(Placez votre main à l’arrière du four, au-dessus 
des orifices de ventilation). 
4. Le plateau du micro-ondes tourne-t-il ? (Le 
plateau peut tourner dans un sens ou dans 
l’autre, ce qui est normal). 
5. L’eau dans le verre est-elle chaude ? 
Si la réponse à l’une des questions ci-dessus est 
« NON », vérifiez la prise et le fusible.
Si la prise murale et le fusible fonctionnent 
correctement, CONTACTEZ LE POINT DE 
SERVICE LE PLUS PROCHE. 

GARANTIES POUR LA PRESTATION DE SERVICES 

1. Le condensateur haute tension reste chargé 
après la déconnexion ; couper la borne négati-
ve H. V au boîtier (à l’aide d’un tournevis) pour 
le décharger avant de le toucher.
2. Pendant l’entretien, les pièces énumérées 
ci-dessous peuvent être remplacées et per-
mettre l’accès aux connecteurs au-dessus de 
250V à la terre.
Magnétron / Transformateur haute tension 
/ Condensateur haute tension / Diode haute 
tension / Fusible haute tension.
3. Les opérations suivantes peuvent entraîner 
une exposition aux micro-ondes pendant la 
maintenance :
- Réglage incorrect du magnétron.
- Réglage incorrect de la serrure de la porte, 
des charnières ou de la porte elle-même.
- Montage incorrect du support de l’interrup-
teur.

Nettoyage

ATTENTION : Le four à micro-ondes doit être 
nettoyé régulièrement afin d’éliminer tout 
résidu de nourriture.
1. Débranchez le cordon d’alimentation de la 
prise avant de procéder au nettoyage. Ne pas 
immerger l’appareil dans l’eau ou dans d’autres 
liquides pour le nettoyer. 
2. Si le micro-ondes n’est pas nettoyé dans 
des conditions optimales, la surface risque de 
se détériorer, ce qui pourrait nuire à la durée 
de vie de l’appareil et entraîner une situation 
dangereuse.
3. Ne jamais utiliser de détergent puissant, 
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d’essence, de poudre abrasive ou de brosse mé-
tallique pour nettoyer une partie quelconque 
de l’appareil.
4. Ne pas retirer le couvercle de l’émetteur 
d’ondes.
5. Lorsque le micro-ondes a été utilisé pendant 
une longue période, des odeurs étrangères 
peuvent rester dans le micro-ondes. Il existe 3 
méthodes pour s’en débarrasser : 
  A. Placez plusieurs tranches de citron dans 
une tasse, allumez le micro-ondes à la puissan-
ce maximale pendant 2-3 minutes. 
  B. Placez une tasse de thé rouge dans le 
micro-ondes. Puis chauffer à pleine puissance.
  C. Placer des écorces d’orange dans le four à 
micro-ondes, puis chauffer à pleine puissance 
pendant 1 minute.
6. AVERTISSEMENT: N’autorisez les enfants à 
utiliser le four à micro-ondes sans surveillance 
que si des instructions appropriées leur ont 
été données afin qu’ils puissent utiliser le 
four à micro-ondes en toute sécurité et qu’ils 
comprennent les dangers d’une mauvaise 
utilisation.

CONSEILS DE NETTOYAGE

Détails pour le nettoyage des joints de porte, 
des cavités et des pièces adjacentes :

Extérieur : Essuyez le boîtier avec un chiffon 
doux et humide.

Porte : Essuyez la porte et la fenêtre avec un 
chiffon doux et humide. Nettoyez les joints de 
porte et les parties adjacentes pour éliminer 
le contrôle à l’aide d’un chiffon doux et légère-
ment humide.

Murs intérieurs : Nettoyez la cavité avec un 
chiffon doux et humide. Essuyez le couvercle 
de l’émetteur d’ondes pour éliminer toute 
éclaboussure de nourriture. 

Plateau tournant / Anneau / Broche : Laver avec 
de l’eau et du savon doux. Rincez à l’eau claire 
et laissez sécher complètement.

DÉFAUTS ET RÉPARATIONS
1. En cas de panne, apportez l’appareil à votre cen-
tre de service technique pour obtenir de l’aide. 
2. N’essayez pas de démonter ou de réparer 
l’appareil si vous n’êtes pas une personne 
qualifiée.

3. Si le cordon d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé immédiatement.

ATTENTION!
Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et par des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou qui manquent d’ex-
périence et de connaissances, à condition qu’ils 
aient reçu une surveillance ou des instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et qu’ils comprennent les risques 
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE 
PRODUIT  
Ce marquage indique q ue ce 
produit ne doit pas être éliminé 
avec les autres déchets ména-
gers dans l’ensemble de l’UE. 

Pour éviter que l’élimination incontrôlée des 
déchets ne nuise à l’environnement ou à la santé 
humaine, recyclez-les de manière responsable afin 
de promouvoir la réutilisation durable des ressour-
ces matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, 
veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte 
ou contacter le détaillant où le produit a été acheté. 
Il pourra reprendre ce produit pour le recycler en 
toute sécurité pour l’environnement.
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PAINEL DE CONTROLO

Funções
Utilize este botão ro-
tativo para selecionar 
o nível de potência de 
armar.
Existem 5 níveis de po-
tência e 9 funções de 
cozedura.
Consulte a tabela em 
anexo para mais infor-
mações.

Tempo
O tempo máximo de 
cozedura que pode ser 
programado é de 30 
minutos. 
Será emitido um sinal 
sonoro quando a coze-
dura termina. 

FUNÇÃO GRILL
Esta função é ideal para dourar, tostar e gratinar 
alimentos. É especialmente útil para fatias finas 
de carne, bifes, costeletas, espetadas, salsichas 
ou pedaços de frango. É também ótima para 
preparar sanduíches quentes e gratinadas.

FUNÇÃO COMBINADA
Ideal para cozinhar alimentos rapidamente, 
combinando o micro-ondas (aquecimento 
interno rápido) com a função grill (dourar). Per-
mite assar, gratinar ou cozinhar pratos, obtendo 
uma casca crocante e um interior suculento 
em menos tempo do que um forno tradicional.
A tabela abaixo mostra três níveis de potência 

diferentes para os programas combinados.

FUNCIONAMENTO
1. Antes de ligar o cabo, certifique-se de que o 
temporizador está na posição “0”. Não bloqueie 
a ventilação. Ligue o cabo.
2. Coloque a comida na bandeja giratória e 
feche a porta. Os alimentos devem estar num 
recipiente.
3. Selecione o nível de potência desejado.
4. Ajuste o temporizador. 
5. Assim que o tempo desejado for definido, a 
cozedura começa. Se fizer uma pausa a meio 
da cozedura, basta abrir a porta a qualquer 
momento e fechá-la para reiniciar o funciona-
mento. 
6. Quando o tempo termina e a cozedura acaba, 
o micro-ondas emite um toque de campainha, 
a luz interna também se apaga. Se os alimentos 
forem retirados prematuramente, certifique-se 
de fazer retroceder o temporizador para a po-
sição “0”, isto evita que o micro-ondas funcione 
vazio.

GUÍA UTENSILIOS

É altamente recomendável a utilização de reci-
pientes adequados e seguros para cozinhar no 
micro-ondas. De um modo geral, os recipientes 
de cerâmica, vidro ou plástico resistentes ao ca-
lor são adequados para cozinhar no micro-on-
das. Nunca utilize recipientes de metal para 
cozinhar no micro-ondas ou num forno combi-
nado, pois existe o risco de faíscas.

Este requisito não se aplica se o fabricante es-
pecificar o tamanho e o formato dos recipien-
tes metálicos adequados para cozinhar no mi-

NÍVEIS PODER TIPO DE COZINHA

ALTO 100% COZINHA RÁPIDA

M. ALTO 81% COZINHA NORMAL

MED. 58% COZINHA SUAVE

DESCONGELAR 36% DESCONGELAÇÃO

BAIXO 18% MANTER QUENTEO

PROGRAMA MICRO-ONDAS 

PODER DE 

COZIMENTO 

TEMPO

GRELHA 

PODER DE 

COZIMENTO

ADEQUADO 
PARA

Grelha 0% 100% GRATINAR

Comb.1 30% 70% PEIXE,

BATATAS, 

CEREAIS

Comb.2 49% 51% PUDIM, 

TORTILLA 

BATATAS 

ASSADAS

Comb.3 67% 33% AVES
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cro-ondas.

Recomenda-se a utilização de pratos redon-
dos/ovais em vez de quadrados/retangulares, 
uma vez que os alimentos nos cantos tendem 
a cozinhar em demasia.

Podem ser utilizadas tiras estreitas de papel 
de alumínio para evitar que as áreas expostas 
cozinhem em demasia. Mas tenha cuidado 
para não usar demasiado e mantenha uma 
distância de 2,54 cm (1 polegada) entre o pa-
pel de alumínio e a cavidade.

A lista abaixo é um guia geral para o ajudar a 
selecionar os utensílios corretos.

TRUQUES DE DESCONGELAÇÃO
As micro-ondas penetram cerca de 4 cm 
na maioria dos alimentos. Para maximizar 
o efeito de descongelação, recomenda-se o 
seguinte:
1. Para alimentos densos e espessos, vire-os 
regularmente durante o funcionamento para 
obter um efeito de aquecimento uniforme.
2. Se os alimentos pesarem mais de 0,5 Kg, 
aconselha-se girar, pelo menos, 2 vezes.
3. Os alimentos descongelados devem ser 
consumidos o mais depressa possível não 
se devem voltar a colocar no frigorífico e 
congelar novamente.

CONSELHOS DE PREPARAÇÃO

Os seguintes aspetos podem influenciar na 
cozedura:
Disposição dos alimentos. Coloque as áreas 
mais grossas voltadas para o lado de fora do 
prato, as partes mais finas voltadas para o cen-
tro e espalhe os alimentos uniformemente. Se 
possível, não sobreponha uma camada à outra.
Duração do tempo de cozedura. Comece a 
cozinhar definindo um tempo curto, observe o 
resultado e aumente o tempo de acordo com 
as necessidades. A cozedura em excesso pode 
provocar fumos e queimaduras.
Cozinhar os alimentos de forma uniforme. Ali-
mentos como frango, hambúrgueres ou bifes 
devem ser virados uma vez durante a confeção.
Uma vez preparada a comida, a cor e a dureza 
do alimento ajudam a determinar se o alimen-
to está pronto.
- Os alimentos libertam vapor em toda a área, 
não apenas nas bordas.
- A carne de porco ou de aves não apresenta 
vestígios de sangue.
- O peixe está opaco e pode ser cortado facil-
mente com o garfo.
Embalagem plástica segura. Ao cozinhar 
alimentos com alto teor de gordura, não deixe 
a película de plástico entrar em contacto com 
os alimentos, pois pode derreter.
Utensílios de plástico para micro-ondas. Alguns 
utensílios de plástico podem não ser adequa-
dos para cozinhar alimentos com alto teor de 
gordura ou açúcar. Além disso, o tempo de 
aquecimento especificado nas instruções do 
prato não deve ser ultrapassado.

MANUTENÇÃO
Verifique estes pontos antes de entrar em 
contacto com o serviço técnico:
1. Coloque uma taça de água (aprox. 150 ml) 
num copo medidor no micro-ondas e feche 
a porta. A luz do forno apaga-se se a porta 
estiver fechada. Deixe o micro-ondas funcionar 
durante 1 min.
2. A luz do forno acende?
3. O ventilador funciona?
(Coloque a sua mão na parte posterior do forno 

TIGELA MICRO-

ONDAS

GRILL COMBI-
NAÇÃO

Vidro resistente 

ao calor

SIM SIM SIM

Vidro não resistente 

ao calor

Não Não Não

cerâmica resistente 

ao calor

SIM SIM SIM

Prato de plástico 

próprio para mi-

cro-ondas

SIM Não Não

Papel de cozinha SIM Não Não

Bandeja de metal Não SIM Não

Grelha de metal Não SIM Não

Folha de alumínio e 

recipientes de alumínio

Não SIM Não
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sobre as aberturas de ventilação).  
4. O prato do micro-ondas gira? (O prato 
pode girar num sentido ou ao contrário. Isto 
é normal). 
5. A água do copo está quente?  
Se a resposta a qualquer uma das perguntas 
anteriores for “NÃO”, verifique a ficha e o 
fusível.
Se ambos, a ligação da ficha à parede e o 
fusível estiverem a funcionar corretamente, 
ENTRE EM CONTACTO COM O SERVIÇO 
TÉCNICO MAIS PRÓXIMO.  

GARANTIAS DE PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS
  
1. O condensador de alta tensão permanece 
carregado após o desligamento; corte o 
terminal negativo H. O condensador V para a 
carcaça (utilize uma chave de fendas) para o 
descarregar antes de lhe tocar.
2. Durante a manutenção, as peças listadas 
abaixo podem ser substituídas e permitir o 
acesso aos conectores acima de 250 V à terra.
Magnetron / Transformador de alta tensão /  
Condensador de alta tensão / Díodo de alta 
tensão / Fusível de alta tensão.
3. As seguintes operações podem provocar 
exposição a micro-ondas durante a manu-
tenção:
- Ajuste inadequado do magnetrão.
- Ajuste inadequado da fechadura da porta, 
dobradiças ou da própria porta.
- Montagem incorreta do suporte do 
interruptor.

Limpeza
PRECAUÇÃO! O micro-ondas deve ser limpo 
periodicamente, eliminando qualquer resto 
de comida.
1. Retire o cabo de alimentação da tomada 
de corrente antes de o limpar. Não mergulhe 
o aparelho na água ou noutros líquidos para 
o limpar. 

2. Não manter o micro-ondas em condições 
ideais de limpeza poderá levar a uma 
deterioração da superfície que poderá afetar 
negativamente a vida do aparelho e provocar 
uma situação perigosa.

3. Nunca utilize detergentes fortes, gasolina, 
pó abrasivo ou escovas de metal para limpar 

qualquer parte do aparelho.

4. Não retire a tampa do emissor de ondas.

5. Quando o micro-ondas é utilizado durante 
um longo período, alguns odores estranhos 
podem permanecer no aparelho. Existem 3 
métodos para se livrar deles: 

  A. Coloque várias rodelas de limão numa 
taça, ligue o micro-ondas na potência máxima 
durante 2-3 min. 

  B. Coloque uma taça de chá vermelho no 
micro-ondas. Em seguida, aqueça na potência 
máxima.

  C. Coloque um pouco de casca de laranja no 
micro-ondas e aqueça na potência máxima 
durante 1 minuto.

6. ATENÇÃO: Permita que as crianças utilizem 
o micro-ondas sem supervisão apenas quando 
forem fornecidas instruções adequadas para 
que a criança consiga utilizar o micro-ondas de 
maneira segura e compreenda os perigos de 
uma utilização inadequada.

TRUQUES DE LIMPEZA
Detalhes para limpar as juntas da porta, 
cavidades e as partes adjacentes:
Exterior: Limpe a carcaça com um pano 
suave humedecido.
Porta: Limpe a porta e a janela com um pano 
suave humedecido. Limpe as juntas das por-
tas e as partes adjacentes para eliminar qual-
quer derrame ou salpicos. Limpe o painel de 
controlo com um pano suave ligeiramente 
humedecido.
Paredes interiores: Limpe a cavidade com 
um pano suave humedecido. Limpe a tampa 
do emissor de ondas para eliminar qualquer 
alimento salpicado. 

ANOMALIAS E REPARO
1. Em caso de falha, leve o dispositivo ao seu 
serviço de assistência técnica. 
2. Não manipule os produtos, nem tente subs-
tituir as peças.
3. Se o cabo estiver danificado, entre em conta-
to com o revendedor onde o item foi comprado.
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CUIDADO!
Este aparelho pode ser usado por crianças, 
adultos, pessoas com deficiências sensoriais ou 
mentais ou falta de experiência e conhecimen-
to se tiverem sido supervisionados ou instruí-
dos à utilização do aparelho de forma segura e 
a compreender os perigos envolvidos. 

REMOÇÃO CORRETA DO 
PRODUTO 

Esta marca indica que 
este produto não deve ser 
eliminado juntamente com os 
resíduos domésticos.

Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou 
de saúde humana que represente a eliminação 
descontrolada de resíduos, deve reciclar ade-
quadamente para promover a reutilização sus-
tentável dos recursos materiais. Para ter o seu 
dispositivo usado, use os sistemas do retorno 
ou contacte o estabelecimento onde o produto 
foi adquirido. Eles conseguem por este produto 
para a reciclagem ambiental segura.
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